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Az állam lassan-lassan minden ha-
 

talmat központosit saját kezében. Ke
z- 

detben a községek autonomiáját nyir
- 

bálgatta; majd a városok kiváltsága
it 

csorbitá. Időközben azután valami okos
 

embernek eszébe jutott az is, hogy bol- 

dogult Bach és Schmerling idejében a 

magyar embernek nem volt szabad sz
üz 

dohányt pipázni, hát fogta magát, al- 

kotmányos kormányunk is eltiltotta ezt. 

hányt, de a szemfüles fináncz alapo- 

san ellenőrzi, nem-e szivja is el? A 

kit rajta csipnek, az fizet hatalmasa
n. 

Eszükbe jutott az is, hogy puskája se 

legyen a magyarnak. - A szolgabirók 

minden évben kötelesek összeirni, k
inek 

van fegyvere, kinek nincs és a kinek 

van, megfizette-e fegyveradóját. 

Hiszen ha törvényt hoztak rá,hát 

jól van. A törvény törvény, meg is 

kell tarsani. 

Igen, csakhogy ez nem elég! Az 

állam kormányzatánál nem az a fődo-
 

log, hogy a vezéregyének minden ha- 

talmat saját kezeikben tartsanak. Ha 

azonban ez a szerencsétlenség már meg-
 

történik, akkor nem szabad nekik egyes
 

dolgokról megfeledkezni. 

Csak körül kell tekintenünk az or- 

szágban s mindjárt látni fogjuk, hogy 

igen sok oly dolog van, a mi sokkal 

fontosabb annál, hogy pipál-e valaki 

magyar dohányt, vagy tart-e bejelen- 

tés nélkül vadászfegyvert. 

Országszerte pusztul az uj nemze- 

dék, a ragályos betegségek áldozata 

lesz az emberanyag a vidék legnagyobb, 

legnépesebb leggazdagabb alföldi vá- 

rosaiban, az angyalcsinálás áldozata 

egy-egy generáczió minden esztendő- 

ben a fővárosban. 
Pedig édes istenem! Azt minden 

közönséges észjárással biró polgár tudja
, 

hogy a nemzet valódi hatalmának, 

nagyságának, valódi gazdagodásának 

alapja az emberanyeg. 

És ha a születési és halálozási sta- 

tisztikát az utolsó 12-15 évről átta
- 

nulmányozzuk, látni fogjuk, hogy a 

világon sehol oly aránytalanság elő 

nem fordul mint hazánkban. 

Évről-évre szomoruan konstatálj
u 

a vidéki sajtó, hogy most itt vitt el 

a torokgyik, a roncsoló toroklob enny
i 

száz, annyi ezer kisdedet. A jajkiáltá
s 

fölhangzik országszerte. Mindenki meg-
 

-
 

döbben, mikor a rideg számok adatai 

bizonyitják be miként pusztulnnk, mi 

módon veszünk. 

Ekkor azután, a helyett, hogy az 

ily hajokon igyekeznék a kormány se- 

giteni, - összeteszi a kezét; nem tesz 

semmit; óvrendszabályokhoz nem nyul, 

hanem várja a jövő esztendő ujabb 

szomoru emberirtó kimutatásait. 

De ott van maga a főváros, kö- 

rülbelül tizezerre megy évenkint a fő- 

városban a törvénytelen szülöttek száma. 

Ezeket a szerencsétlen földi férgeket 

a Budapest környékén levő falvakba 

adják ki dajkaságra. Ezekben a falvak- 

ban azután „agyonápolják' az isten- 

adtákat, mert a statisztika tanusága 

szerint a dajkaságra kiadott gyerme- 

kek 92-95 százalóka gonoszul pusz- 

tul el. 

Járvány ragály és angyalcsinálás Ferdinánd bolgár fejedelem a napokban a 

pusztitja el Magyarország emberanya- 

gának nagy részét. 

És ugy a járványok, mint az an- 

gyalcsinálás folytán elpusztult kisdedek 

háromnegyed részét meg lehetne men- 

teni. A fővárosban helyes rendőri in- 

tézkedés, a vidék járványfészkes vá- 

rosaiban kellő tapintatos orvos-ren- 

dőri szigor kellene és tiz-tizenöt év 

alatt nagyot lendülne ugy a főváros, 

mint a vidék népesedési mozgalma. 

H. L. 

Politikai hirek. 

Az anyakőnyvi felügyelők szaporitása. 

Még életbe sem lépet az anyakönyvi intéz- 

mény és - mint a ,M-g'"irja - a belügy- 

miniszteriumban már is meggyőződtek az ed- 

digi tervezetek czélszerütlenségéről és hely- 

telenségéről. Ugyanis Perczel belügyminiszter 

már is belátta, hogy az anyakönyvi felügye- 

lőket a legközelebbi jövőben legalább 12-vel 

kell szaporitani, ugy, hogy számuk 35-re fog 

felemeltetni. Ezek a kinevezések ugyan nem 

fognak már október elseje előtt megtörténni, 

de azért uj kinevezések mégis várhatók, mert 

értesülésünk szerint két miniszter protekczió- 

jából kinevezett anyakönyvi felügyelő be- 

szándékozik adni lemondását, azzal az indo- 

kolással, hogy ők a főváros területére fognak 

kineveztetni. 

Oláh lapok a metropolita ellen. Román 

Miron, a gör. kel. román egyház feje nyilt 

pásztorlevelet intézett egyháza lelkészeihez 

a melyben felhivja őket, hogy a szentesitett 

egyházpolitikai törvényeket tartsák tisztelet- 
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ben és engedelmeskedjenek azok rendelke- tikus kibuvó, melyben ugyanannyi a ravasz- 

zéseinek. A metropolita e hazafias tette se- 

hogysem 

most kikel Román Miron ellen és az oláh 

papokat a magyar klérus és egyházfők pél- 

dájának követésére buzditja, mint a kik 

„tüzzel-vassal küzdenek a polgári házasság 

ellen.: A ,Tribuna", ,Unitea" és ,Dreptate" 

egyforma hevességgel kelnek ki a metropo- 

lita ellen és a magyar klérus eljárását állit- 

ják követendő példaul. e 

Bolgár király (?) 
Érdekes közlemány jelent meg a W. 

Tagbl. tegnapi számában, - mely nem mond 

kevesebbet, mint hogy Ferdinánd - király 

akarna lenni. A czikk igy hangzik: 

Érdekes hirről értesülünk, mely diplo- 

mácziai körökből szivárgott ki. A legujabb 

megállapodások szerint biztosra vehető, hogy 

fejedelemnével együtt Szófiába utazik. Mit 

jelent ez az elhatározás ? Világos dolog, hogy 

a Bulgáriában végbement események után 

Ferdinánd fejedelem a hármasszövetségtől 

semmi támaszt nem remélhet, Oroszország is 

kiadta neki az utlevelet: a fejedelem nem 

számithat semminemü elismertetésre, A feje- 

delem meghalt. Most azt beszélik beavatott 

körökben, hogy Ferdinánd fejedelem vissza- 

érkezése ntán egybe fogja hivni a sobranjet 

s magát általa - többé nem fejedelemmé, 

hanem Bulgária királyává fogja megválasz- 

tatni. Éljen a király! 

Magának Ferdinánd fejedelemnek sincs 

semmi kilátása arra, hogy a hármasszövetség 

őt el fogja ismerni. Ugy látszik, hogy Fer- 

dinánd fejedelem nem is a jelenleg létező 

Bulgária királyává fogja magát megválasz- 

tatni, hanem királyává egy bizonyos Bul- 

.
 

gáriának, mely a san-stefanoi békekötés ér- 

telmében papiron állapittatott meg, abban a 

békekötésben, mely Oroszországnak sokkalta 

drágább volt, s melynek a berlini kongresz- 

szus által történt megsemmisitése az orosz 

politikába sokkal élesebben közrejátszik. Ugy 

mondják, hogy Bulgáriának a san-Stefanoi 

békekötés szerint sokkal nagyobb kiterjedés 

volt biztositva. mint a jelenlegi Bulgáriáé, 

a mennyiben nemcsak Nyugat-Rumélia tar- 

tetszik az oláh sajtónak, mely 
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mosi nagy vagyonukkal obcurus családaik 

-
 

bernátor és Kálnoki cancellár grófokká ne- 

jog egyenlőségét nem alterálhatja. - Azért 

adott Teleki Mihálynak is római szent bir. 

tozott hozzá, hanem egy jó darab Macedo- 

niából és ennek következtében egy nagy rész 

a Földközi tengerből is. 

Ferdinánd fejedelem ezen fordulattal 

bizonyára azt czélozza, hogy a kategorikus 

pétervári kijelentés, hogy Oroszország soha- 

sem fogja a törvénytelenül megválasztott fe- 

jedelmet elismerni, mint a sobranje által 

törvényesen megválasztott királytól, nem fogja 

tőle az elismertetést megvonni. Egy diplo- az 1791-ben kiküldött magyar- 

ság, mint a naivság, Ferdinánd fejedelem, ha 

már távoznia kell, legalább az „exkirály" 

hangzatos elnevezését akarja tán csak meg- 

monteni szófiai epizódjából a maga számára. 

Uj grófok és bárók. 
Politikai"életünk egy veterán tagjától 

kapta munkatársaink egyike ezen levelet, me- 

lyet közölni érdemesnek tartunk, mert ebben 

a régi erdélyi gondolkodásmód nyilatko- 

zik meg. 

Igen vágynám most a 4 főrendiházi tag- 

nak gróf és báró czimekkel dotálása felett 

is tárgyilagos nézeteiket ismerni, mert a fő- 

rendi tagok kinevezésének politikai czélja 

világos; ugy az is, hogy Vigyázó és Soly- 

köréből kiemelkedve, grófi, bárói czimekkel [ 

rokonaiktól merően elszakadva, kivánnak uj 

családot alapitni, azt érthetem, de hogy a 

derék Zeyk Józsi, ki mint a miveltség magas 

fokán álló, feddhetlen jó magyar, pláné er- 

délyi és tökéletes gentleman, hogy lett Zeyk- 

ből legifjabb s igy utolsó bárónak degra- 

dálva, azt nem érthetem, és erdélyi hagyo- 

mányos politikánkat összhangoztatni nem 

birom. 

Hisz Erdély a vérszerződésben kimon- 

dott nemesi egyenjogusághoz hiven, mikor 

Magyarországon. a felsőházat szervezték a 

17-ik század elején, ugyanakkor az aprobata 

3. r. 18. titulusában inarticulálta, hogy Er- 

délyben s a partiumban a liber baronatus in 

genere tolláltatik. I. Leopold által Bánfi gu- 

vezése oly reczensust keltett Erdélyben, hogy 

azok kérésére decretummal nyugtatta meg L. 

a közhangulatot azzal, hogy azon czimeket 

csak azért adta, bogy a bécsi nép előtt na- 

gyobb tekintélyük legyen, de az a nemesség 

grófságot, mert az Aprob. 3-18. az erdélyit 

eltiltotta. 

Azért képezte 1791. gravamnalis ország- 

gyűlés legvehemensebb tárgyát is, az időköz- 

ben felszaporodott czimek feletti tanácsko- 

zás, mikor Turi Lászlónak egyik azt mon- 

dotta: ,„a mélt. főispán ur csak irigyli, hogy 

maga nem gróf." Turi azt felelte: „irigyli 

az ördög, ha rám ragadna is lelőkném, mint 

egy tetves czondrát.: - Azért mondotta ik- 

tári Bethlen Domokos: ,Magyarországon van- 

nak herczegek, grófok és bárók, Erdélyben 

vannak Zeykek - primam occupati neme- 

sek - aztán grófok és bárók." 

Azért nem tudták az uniót létesiteni 

és erd. or- 

szágos küldöttségek, mert a domináns religio 

és főrendiház kérdését erdélyi törvényeinkkel 

nem birták összeférkőztetni,s mikor a 1848-ki 

pozsonyi unió törvény kimondotta a teljes 

jogegyenlőséget és hogy Erdély külön hozott 

törvényei, mennyiben a közszabadsággal nem 

ellenkeznek, fenntartandók, lelkesedve fogad- 

tuk el pártkülönbség nélkül. 

Mikor Tisza a főrendiház szervezéséről 

a törvényjavaslatát beadta oly módon, hogy 

a régi arist-alapot olygarchiává változtatta, 

akkor látogatásoddal örvendeztettél, a főren- 

diházi törvényre kértem figyelmedet, azt tet- 

tem Horváth Gyulához és Szilágyi Dezsőhöz 

irt leveleimmel is, de eredménytelenül. 

A napokban olvastam az ,Ellenzék"- 

ből Jakab Elek czikkét Zeyk J. derék elő- 

deiről, azt hittem az jön ki belőle, hogy 

ezektől történelmi nevét változtatni nem 

fogja. 
Azért aggódom, nem betegségemmel 

járó rögeszme-e fennirt felfogásom ? Ezen ag- 

gályom kényszerit e tárgyban nézeted közlé- 

sét kérni, hogy ha rögeszme, igyekezzem le- 

küzdeni azt. 

Fölhivás. 
„Isten nem személyválogató, minden 

hitágazaban és nemzetségben kedves előtte, 

ki őt féli és az igazságot cselekszik: - mond- 
ja Pál a nagy apostol, A keresztyén anya- 

szentegyház, melynek fundamentuma az Ur 

Jézás Kristus és az ő Evangéliuma, kezdettől 

fogva hirdeti ez apostoli igéket s a mi szép 

hazánknak eedő koszoruzta bérczei s arany 

kalászoktól ringó völgyei viszhangozzák azo- 

kat. A mi régi kicsiny Erdélyüknek örök 

dicsőségére szolgál, hogy azokat a fenséges 

igazságokat, melyek ez apostoli szavakban 
rejlenek századokkal ezelőtt törvénybe igtatta 

s lett a hit- és lelkiismeretszabadság s a val- 

lásos türelemnek klassikus földje. Hadd épül- 

jenek hát ég felé mutató tornyaikkal Isten 

dicséretérn s a lelkek idvességére a külöm- 
böző hitágazatoknak új meg uj templomi, 

mert minden templom akár kereszt, akár csil- 

lag csillog azoknak tornyán, ha bennök élő 
hittel teljes lelkek s a haza és emberek sze- 

retetétől áthatott szive sereglenek össe, ked- 

ves az Isten előtt. S mindazok, kik ily szent 

munka diadalát elősegitik, megáldatnak tőle 

s nevök feljegyeztetik az örök élet köny- 

vébe. 
Mi protestánsok is, kik hazánk külöm- 

böző vidékeiről összeseroglettünk, itt, hol Is- 

tennek csudálatos hatalma mélységes bölcses- 

sége és véghetetlen szeretete a magasba 
emelkedő fenyők illattárjában, a minket kö- 

rül ölelő levegő üditő erejébe s a felbuzgó 

forások kristálycsepjeiben enyhülést és gyó- 

gyulást rejtett el mindnyájunk számára, - 

mi protestánsok is lelki szükségét érezzük 

annak, hogy legyen nekünk is egy teplomunk 

hol bemutathassuk Isten iránti hálánk áldo- 

zatját, szerette nemzetünk zengzetes nyelvén 

hirdessük evangeliumi hitük igazságait, éle- 

AZ ,„ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Augusztus 6. 

London. 
1895. julius hó elején. 

Mielőtt Londonba jöttem, Európa több 

nagy városában, köztük Párisban is megfor
- 

dultam, s azt hiszem, egy nagy városról ke
llő 

fogalmat szereztem magamnak. Alig érkez- 

tem meg Londonba, azonnal beláttam, hogy 

az igazán nagy városról csak itt lehet fo- 

galmunk. 

London szerintem nem is egy város, 

hanem a valóságban egy ország, a melyet a 

londoniak közül is csak kevesen ismerhet- 

nek teljesen. 

Ha azt mondanám ez állitásom igazo- 

lására, hogy Londonnak 5 millió lakója ak- 

kora szám, a mely egymagában fényesen be-
 

szél, nem volna szavam annyira hatásos, 

mintha fölemlitem, hogy e nagy várost ke- 

resztül-kasul hálozó földalatti s földfeletti 

vasuti vonalakon magában a városban 550 

állomás van. 

Ezzel arányban van természetesen min- 

den. Templomainak száma meghaladja a két- 

ezeret, szinháza is van kevés hiján 100. 

Most már tessék elképzelni azt az em- 

bert, a ki mindenik templomát ismeri s min- 

denik szinházban otthonos. 

Én tisztában voltam rövid idővel meg- 

érkezésem után, hogy e nagy városban csak
 

némi tájékozottság szerzése is nem tiz napi, 

de 10 heti tartózkodás árán is alig lehetsé- 
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ges. Ez okból elhatároztam: az utasok közös 

barátja, a jó Bedecker, utmutatás szerint ki- 

választani a megtekintendő nevezetességek 

közül az igazán kiemelkedőket s megelégedni 

a város felületes megismerésével. 

Ha jelen közleményemnek czimül azt 

irtam volna ,Röptében London nevezetessé- 

gei körüle talán közelebb jártam volna a va- 

lósághoz, mint a hasonló czimet viselő s nagy 

reklamot csapó képes folyóirat. 

E rövid bevezetés után, a melyet csak 

azért is szükségesnek tartottam, nehogy az 

avatottak előtt hiányosnak látszó vázlataim 

az alaposság szinében kivánjanak feltünni, 

először is pár vonásban bemutatom London- 

nak általam megtekintett alkotásait, s az- 

után közleményemnek második felében meg- 

kisértem egy pár londoni vázlatban lerajzolni 

azokat az alakokat, a melyek figyelmemet 

legjobban magukra vonták. 

Az első két napot, hiven Bedecker uta- 

sitásához, arra használtam, hogy a minden 

irányban s minden íperczben közlekedő om- 

nibuszok valamelyikének imperiale-jára, - 

vagyis tetejére lassankint megszerzett ügyes- 

séggel felmásszam, s a helyzet magaslatáról 

szemlélve a belvárosban levő utczák, terek s 

parkok topographiájáról a legjobb módon 

némi ismereteket, mondhatnám tájékozódást 

szereztek. 

Meg kell vallanom, 10 napi londoni 

időzésem alatt és a tájékozás terén csak any- 

nyira haladtam, hogy körülbelől akkora te- 

rületen mint Kolozsvár, több kevesebb rend- 

őri utbaigazitás után otthoniasan éreztem 

magam. 1 
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 Lakásom a British muzeummal szem- 

ben volt, egy előkelő boarding houseban, a 

hol egy napig élveztem osak teljes ellátást, 

mert nem taléltam a végközösséget czélsze- 

rünek akkor, a midőn rövid idő alatt akar- 

tam minél többet látni. Ezután csak szoba 

urrá lettem s reggeltől estig koboroltam e 

rengeteg városban. 

Legjobban éreztem magam az ugyne- 

vezett Strand-on, a melyen 70 lapszerkesz- 

tősége s a legtöbb szinház van, valamint en- 

nek a környékén, a fényes üzletek utczáiban, 

a Riccadilly-a meg a Regent Streét en. 

E három utcza London legelegánsabb 

s kétségkivül legélénkebb része. 

Arra is hamar rájöttem, ha erre a vi- 

dékre akarok menni a yekord vagy red, azaz 

sárga vagy vörös omnibuszra kell ülnöm. 

A londoni paloták általában véve nem 

lepik meg az emhert sem épitészeti nagy- 

szerüségök, sem emeleteik nagyszáma által. 

A legtöbb palota 3-4 emeletes, csak el- 

vétve látni 5-6 emeletest. Külsejük meg 

éppen meglepően egyszerü. Láttam a Picca- 

dilly-n a dusgazdag Hirsch bárónak meg az 

egyik Rotschildnek a palotáját. Sem egyiken, 

sem a másikon nem láttam annyi diszitést, 

mint bármelyik kolozsvári bérházon. - A 

belsejök, mondják, mint általában az angol 

házaknál látni, annál fényesebb herendezésü 

s főképpen kényelmes. 

Középületeik pl. a Parlament, az An- 

gol-Bank, muzeumaik, képtáraik, templomaik 

külsőleg is diszesek, bámulatra gerjesztő nagy 

alkotások. Miután a város egy részével az omni- 

buszok tetejéről némi ismeretséget kötöttem, 

véletlennek, hogy éppen ugy mint Butler ur 

a megállapitott programm szerint megkezd- 

tem a látnivalók megtekintését. 

Először is a British muzeumba mentem. 

Alig ha van intelligens ember Euró- 

pában, a ki ne tudná, hogy a British mu- 

zeum a világ leggazdagabb könyvtárát s kéz- 

irat gyüjteményét foglalja magában. 

Nekem ajánlatom volt a könyvtár egyik ] 

előkelő tisztviselőjéhez, Butler urhoz, a ki a 

Kisfaludy-társaságnak s a Tudományos-Aka- 

demiánknak is kültagja. Butler az egyike 

azon csekély számu külföldi tudósoknak, kik 

nyelvünket s irodalmunkat alaposan ismerik 

s szeretik. Butler urral rövid idő alatt igen 

jó barátságot kötöttünk, s barátságát nem 

annyira a hozott ajánlatomnak, sem magyar 

voltomnak köszönhetem, mint inkább azon 

a román nyelvvel és irodalommal is foglal- 

kozom. Ugyanis ez alapos tudós egyidejüleg 

fordit költeményeket is, prózát magyarból és 

románból, ismerteti a magyar és román Iit- 

teraturát az angol olvasó közönségnek. 

Ő igen jól tudja egyeztetni a különben 

egymással nehezen megférhető magyar és 

oláh rokonszenvet. Hosszasan elcsevegtünk e 

kétféle irodalomról, megtisztelt magyartól 

eredő műforditásairól, megmutatta sajtó alatt 

levő s a magyar és oláh irodalmat ismertető 

müveinek egy részét. Müforditásat, különösen 

a Petőfi egy nehány költeményének s több 

magyar népdalnak angol nyelven való vissza- 

adása, igazi remekek. 

Carlo. 

(Folyt. köv.) 

ltélet alatt. 
E. Tregoningtól. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (7) 

III. 

- Talán egy nagy betegség áll előt- 

tem ? Sándor azt mondja, hogy egészséges 

vagyok - és ez az oka, hogy szép vagyok. 

- Maga halva is éppen olyan szép és 

éppen olyan közel volna hozzám, mint mes- 

tan! - mormogá a doktor indulatosan. 

- Az már igaz; de azért gorombaság 

mondani; nem gondolja ? 

- Maga nagyon gondosan megválogatta 

a nekem mondott bókokat ugy-e? - kérdé 

a doktor haragosan. 
- Már most haragos kezd lenni. 

- Gyermek, a halálnál sokkal rosszabb 

bajok is vannak; maga élő gyötrelmem fog 

kezesztül menni. 

Egyedül csak énjsegithetek rajta; senki 
sem szereti eléggé ez áldozatra - nem, nem, 

ne duzzogjon, és ne forduljon el; nem vagyok 

olyan bolond, hogy egy ilyen önfejü gyer- 

meket a milyen maga, még mindig feleségül 

óhajtanék venni, de támaszkodhatik reám, és 

barátjává tehet. 
- Nekem nincs seukire szükségem, mi- 

utón van nekem Sándorom. 
- Sándor miatt sokat fog szenvedni. 

Anna elibe állott, és türelmetlenül top- 
pantott. 

- Mondja meg nekem, hogy-hogy érti 

ezt; követelem ! Én nem töröm, hogy ugy 

bánjék velem, - mint egy tudatlan gyer- 
mekkel. 

- Már mondtam, hogy azt nem va- 
gyok képesmagának megmondani. Ez egy o8a- 
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Augusztus 6 szük s ápoljuk szivünkben az isten, a haza 

és emberek iránti szeretet boldogitó erényeit. 
Istenbe vetett bizalommal szándékozunk 

rávetni kezeinket e szent munkára, de érez- 
zük erőtlenségüket. Kérjük hát segedelmet 
mondazoknak, kik az Istent félik, az igaz- 
ságot szeretik s az Isten országa terjedésén 
szóval, tettel munkálni kedves köteleségük- 
nek tekintik. Az édes anyaföldnek az Isten- 
től megáldott e gyünyörü völgyét hadd éke- 
sitse még egy tenplom, melynek harangja. 
midőn megcsendesül, imár hiv s melynek 
falai közt zendüljenek a vallásos hitnek, a 
sziveket egymással egybekötö szeretetnek s a 
kölcsönös türelmeknek gyünyörü igéi. 

A kegyes adományok Kathonay Gyu- 
la ur czimére Maros-vásárhelyre küldendök s 
egyuttal tisztelettel kérjük ivtartóinkat, hogy 
gyüjtésük eredményéről f. é. deczember 31-éig 
elszámolni sziveskedjenek. 

Isten áldása legyen törekvésünkön ! 
Borszék, 1895. julius hó 30. 

Szász Domokos, ref. püspök. 
Dr. Kemény Kálmán, Br. Kemény Domokos, 

Gr. Bethlen Gábor, Dienesch Samu. 
Hincs Miklós, védnökök. 

Br. Kemény Kálmánné, özv.br. Bánffy Zoltánné, 
Szász Domokosné, Éltető Albertné, 
özv. br. Bornemissza Ignáczné, védnöknők. 
Éltető Albert, intéző bizottsági elnök. 

Dr. Gidofalvy István, Dr. Dienesch Mihály, 
alelnökök. 

Kathonay Gyula, 
pénztáros. 

Kelemen Ádám, 
müszakl tanácsos. 

Tóthfalusi József, jegyző. 

Dr. Kolozsvári Sándor, Horváth Albert, 
Domokos Antal, Jakab Ödön, Nagy Bálint, Dó- 
zsa László, Vass Tamás, Jászló Zsigmond, Ba- 

logh Károly, Kelemen Márton, Tordai János, 
Marosi Ödön, Lengyel Imre, dr. Hodi Mózes, 
Páhány János, Schnabek József, Pethe Dani, Ko- 
vács György, Imre József, Jenei Géza, Székely 
János. dr. Deák József, dr. Szász Károly, Kócsi 
Andor, bizottsági tagok. 

Akispesti tragédia. 
Mint budapestről értesitenek az a kis- 

pestiház, melyben szombaton Gucker egész 
családját kiirtotta egész vasárnap valóságos 
bucsujáróhely volt. Az emberek egymásután 
jöttek el a Petőfi-utczai házba. A kiváncsiság 
hozta őket ide, hogy megtekintsék azt a kis 
két négyszögméteres szobát, melynek padlója 
annyi ártatlen vért ivott be. 

Ma a község hajdui is, élükön egy köz- 
ségi tisztviselővel, eljöttek Guckerét lakásába. 
Agnelly mészáros, a háziur ugyanis még teg- 
nap d. u. kijelentette, hogy ő neki nem kell 
semmi, lemond követeléséről és a követelése 
fejében lefoglalt butorokról. Ezeket a buto- 
rokat szedték össze a hajduk és felvitték a 
községházára birói felügyelet alá. A tisztvi- 
selő a fiókban talált 9 forintot is magához 
vette. Ha valaki életben találna maradni a 
családból, akkor át fogják neki adni a család 
vagyonát, azt a néhány darab butort és a 
9 forintot. , 

Bilánszky vizsgálobiró rendelkezett igy. 
Ugy gondolkozott, hogy ha a kis Lina éle- 
tében marad, hát legyen legalább valamije 
ha majd felnő. 

- Viszik a kis Lina stafirungját! - 
mondották egymásnak a szomszédaszonyok, 
mikor a hajduk a hajdan drága, de a sok 
használattól megkopott butorokat czipelték. 

A gyilkos apa és a kis Matild holttes- 

-
-
 

öli ki leánya szivéből a tiszta 

tét ma vitték át a Szent-István kórházból a 
közeli törvényszéki orvostani intézetbe. Egy- 
előre az intézet fagyasztó pinczéjébe tették 
le s csak holnap délelőtt bolczolják fel 
őket. 

A családból immár csak hárman van- 
nak életben. A kis Károlyka, Etel és Lina. 
Etel s Károlyka már, végperczelket élik, csak 
Linához van még kevés reménye az orvo- 
soknak. 

Guckernét és a kis Marit tegnap dél- 
után temették el a kispesti temető halottas- 
házából. Délután négy órakor Kispest apraja- 
nagyja kint volt a temetőben, hogy megad- 
ják a két szerencsétlennek az utolsó tisztes- 
séget. 

Ribényi Károly, kispesti katholikus plé- 
bános szentelte be a halottakat és azutá 
bucsuztatót mondott. A szortartás végeztév 
a betegsegélyző pénztár tagjai, kik testületi- 
leg zászló alatt jelentek meg, felemelték a 
virágokkal és koszorukkal boritott koporsó- 
kat és a nagy tömeg kiséretében elvitték két 
kiásott sirüreghez, hol egymás mellé helyez- 
ték el a két koporsót. 

A közönség csak akkor oszlott szét, a 
mikor a sirt behantolták. 

o 

Fürdői levél. 
Borszék, aug. 2. 

Az itt fürdőző fiatalság a Matsek Bé- 
láné, szül. br. Bornemissza Anna-féle ,Hely- 
beli szegénysorsu jó tanulók segély alapjá'- 
nak gyarapitására tegnap a Casinó 
termében tánczczal egybekötött hangversenyt 
rendezett személyenként 
dijjal. 

Ez volt a müsor: 

1. ,Semiramis, Rossenitől; négy kézre 
előadták: Lázár Stefánia k. a. és Nemes La. 
jos. 2. ,Levelek", irta és felolvasta: Jakab 
Odön. 3. ,Mignon", Ambroise Thomastól; 
énekelte Csik Írén k. a., zongorán kisérte dr. 
Nemes Lajos. 4. ,Szavalat", (Satnas, Váradi 
Antaltól.) Előadta: Kocsuba Róza k. a 5. 
Air varié:, Webertől és ,Magyar ábránd", 
Hubai Jenőtől; hegedün eljátszotta Király 
Béla népzene-kiséret mellett. 

Lázár Stefánia szabatos játéka, kifogás- 
talan technikája; Csik Irén opera-énekesnő 
kedves, erőteljes hangjának gyönyörü szine- 
zése; Kocsuba Rózának lelkes szavallata rég- 
óta nem érzett élvezetet nyujtott az előkelő 
közönségnek. 

Jakab Ödön fővárosi tanár, az Argirus 
tehetséges költője szép nyelvezettel, keserü 
ironiával beszéli el, hogy a nagyzó anya mint 

szerelmet 
egy szegény, de jóravaló ifju iránt; mint 
menti ki a „800 frtos örvény"-ből, hogy leg- 
alább is grófnét csináljon belőle; de egyszer- 
smind miként teszi boldogtalanná és sziv- 
telenné; mint veszi rá, hogy ,eszélyes ön- 
megtagadással örök hüséget esküdjék Kart- 
hágó Benjámin görőg professzornak a halá- 
loságyon, hogy a füstbe ment reményekért 
kárpótlásul legalább némi özvegyi kegydijat 
biztositson neki. Király Béla, marosvásárhelyi 
tanár egész müvészettel játszotta a nehéz 
darabokat, A közremüködött hölgyeknek szép 
csokrokkal kedveskedtek. 

Anyagi tekintetben is kitünően sikerült 
la hangverseny, mert 220 forintot tett ki az 
összes bevétel. Felülfizettek: Szász Domokos 
püspök 5 frtot, Duducz János 2 frt, Duducz 
Ferencz 3 frt, Kemény Karolin bárónő 2 frt, 

! 

Kerekes Béla 1 frt, Matsek Béláné, br. Bor- . . 
gőjü terület. 

j 
nemisza Anna 3 frt. Palágyi Kálmán és neje 
5 frt, Rideli Ferencz 1 frt, dr. Wettenstein ! 

1 József 2 frt, Cs. P. J. 1 frt, Szász Károly 
országgy. képviselő 1 frtot. 

A táncz éjfélutáni 2 óráig tartott. Az 
első négyest 40 pár tánczolta. 

-. 

nagy-: 

1 forint belépti 

A hol a király pihenni óhajt. 
! Kalotaszeg vidéke az, a hova ő Felsége 
a kormányzás terbes fáradalmait kipihenendő, 
pár napra félre fog vonulni. 

Í Zentáról fog érkezni a király szeptem- 
ber 22-én reggel Kolozsvárra. Itt a küldött- 
ségeket fogja fogadni, kihallgatásokat ad s 
délben elvonul Bánffy-Hunyadra a Barcsay 
Domokos képviselő gyönyőrü otthonába. 

Hivatalos látogatók, a királyt itt nem 
háborgatják. A Felség itt a szó-szoros értel- 
mében pihenni fog vasárnap déltől, kedden 
i reggelig. 

A keddi, szerdai, csütörtöki napok már 
a nagy manővernek lesznek szentelve. E na- 
pokon a birály ott lesz a gyakorlat kedveért 

hadakozó ellenfelek közül. 
! A keddi és szerdai nagy manővert a 
körösfői hágó körül tartják. A zárgyakorlat 
csütörtökön lesz Bánffy-Hunyad és Csucsa 
között, az u. n. Dinnyés dombon. Két gya- 

I korlat végeztével csütörtökön este 8 órakor 
indul a király vissza B.-Hunyadról. 

A királylátogatás hirére egész Kalota- 
szeg lázban van. Mindent elkövet, e vidék 
intelligens és szorgalmas népe, hogy kellő 
fénnyel fogadhassa a szeretett uralkodót, ki 

olső izben tünteti ki látogatásával az erdélyi 
részek eme szép vidékét. 

A felség kiséretében lesznek a magyar 
miniszterek közül : 

Bánffy Dezső br. miniszterelnök, Jósika 
Samu báró a felség személye körüli minisz- 
ter, továbbá a belügy és az igazságügymi- 
niszterek. 

Kalotaszeg vidéke a király fogadtatás 
külső fényét Kolozsvármegye hatóságával 
egyetértőleg állapitja meg. Erről részletesen 
közelebbről szólunk. 

Ezuttal szólunk a király b.-hunyadi pi- 
henő tanyájáról, a Barcsay család fész- 
kéről. 

a királyi vendég elhelyezésére teljesen alkal- 
mas, szép kastélyt. E parkot 20 év előtt 
létesitette a jelenlegi tulajdonos, Barcsai Do- 
mokos. Elhagyatott, vad terület volt ez az 
előtt. Egy része a mai szép parknak vásárterü- 

let, a másik része pedig szemétdombvolt. - 
Jelenleg olyan szép az, hogy idegenek is 
megbámulják. Izléssel és széles körü tapasz- 
talattal való berendezésében különösen sok ér- 
deme van a kastély urnőjének Barcsay Do- 
mokosnénak. 

E park nem jön most változás alá, ma- 
rad mint volt teljes fényben, teljes pompá- 
pájában. Csupán villamos lámpákat helyez 
bele a tulajdonos, hogy tündéri fény tegye 
esténkint még ragyogóbbó ezt a szép par- 
kot. Tévedés tehát a lapoknak a napokban 
megjelent az az állitása, hogy a parkot most 
rendezik. ; 

Bajos dolog volna ma husz éves cser- 
jéket, fákat ültetni. 

A kert száraz fekvésü és kitünő leve- 

Valóságos klimatikus menhely. Ugy lát- 

ládi titok, még a saját családja - egy sze- 
mélyes titok. Nem merem azt elárulni. 

- Ha azt mondanám, hogy szeretni 
fogom önt egy kicsit, akkor megmondá ? 

- Nem, - volt az örömtelen nevetés- 
sel adott válasz. 

Akár a hideg tengerbe dobjam a szi- 
vemet, vagy a maga könyörtelen megvetésé- 
nek ajánljam fel, - egyre megy. 

- A multkor azt probálta ön velem 
elhitetni, hogy Sándor nem lesz hü hozzám. 
Es tényleg kételkedtem benne mig az ő sze- 
retetteljes levelét nem kaptam, mely teljesen 
meghazudolta önt! mondá Anna kihivólag. 

- Gyermek, jó éjt! Menjen haza és 
kételkedjék ismét Sándorban; igy könnyebb 
lesz magának midőn a menykő csapás beüt. 
menjen haza; elkisérem az ajtóig. 

- Irok Sándornak, és minden szót el- 
mondok neki, a mit öntől hallottam, mondá 
Anna fenyegető hangon. 

Kérem, ne siessen ugy; nem tudok ön- 
nel lépést tartani. 
- Ánu irjon Sándornak és mondjon el 

neki, a mit tetszik; a maga szegény hü szi- 
vének nem sokára ez lesz az egyedüli meg- 
könnyebbülése. Es akkor eszébe juthat ma- 
gának, hogy én nem voltam különösen azon 
szándékból teremtve, hogy magának a játék- ! 
tárgya legyek. 

IV. 
A következő reggel Edit otthon találta 

Gilbertnét. 

- Egy erőteljes, kövér, jóindulatu City 
lady, - gondolta Edit, a ki szeret kényei- 
mesen lenni és a környezete által nem en- 
gedi magát háborgattatni, tehát remélem, 
hogy nekem is békét hagy. 

- Ugy-e nem bánná, ha a belső cse- 
lédekkel étkeznék? - kérdé Gilbertné. 

-
 

- Azt semmiesetre sem fogom tenni, 
- mondá Edit hangosan; de magában azt 
mondá: Méltóságom alatt valónak tartanám 
veled egy asztalnál ülni. 

- Az én szegény drága fiammal nem 
étkezhetik, - mondá Gilbertné olyan han- 
gon, mely e leereszkedésre való gondolást 
teljesen kizárta. 

- Nem, a beteg szobájában nem ét- 
kezhetem. , 

Gilbertné zavarban látszott lenni. Ő a 
jó születésü nők társaságához nem volt szokva 
és a fizetett ápolónői álláson kivül nem tu- 
dott Editnek más hangot tulajdonitani. 

Végre az Edit beleegyezésével egy felső 
nappali szobát jelöltek ki. 

- Beszéljünk a fizetésérél. Menynyit 
szokott - 

- A fizetésem nem lehet kevesebb he- 
tenként tiz aranynál. 

- En azt nagyon soknak gondolom. 
Hiszen még egy guvernant - 

- Én ugy értesültem, hogy kegyednek 
egy személyben guvernantra és nődoktorra 
van szüksége. Mind a két állásra vannak bi- 
zonyitványaim. 

- Jó, ha kész mind a kettőnek a kö- 
telességét magára vállalni; én nem szándé- 
kozom azt mondani, hogy nagy dolgot csi- 
nálok a pénzből, mig annak megkapom a 
teljes értékét. 

Edit meghajtotta a fejét. Nem pénzért 
dolgozott-e? O rá akart arra szolgálni és 
meg akarta azt kapni. 

- Es természetes, hogy az öltözete - 
- Az ápolónők egyenruháját fogom 

viselni. 
A világon semmi szin sem állhatott 

volna az Edit szép komoly arczához jobban, 
mint az a szürke ruha, melynek a viselését 
tőle kivánták. 

- Természetes, hogy gondja lesz rá 
méltóságát a fiam legénynyével szemben fen- 
tartani, - mondá Gilbertné. 

Edit felállott, hogy a mosolygását el- 
rejtse. 

Világos volt, hogy ez a nyers bankárné 
azt kivánta értésére adni, hogy ő ne kaczér- 
kodjék. De nem érdemelte a fáradtságot, 
hogy ezt zokon vegye, vagy érte szóttegyen 
és tagadhatatlan igaz, hogy Gilbertnének volt 
egy értékes kincse - a jó szive; ő csak azon 
törekedett, hogy Edittel az ő nagyon magas 
társadalmi állását elismertesse; nem álmodta, 

hogy Editnek a róla tett első gyors és rövid 
itéletét minden szavával megerősitette. 

k E 

- Mama lelkem, a City Gilbertnének 
az volt a szándéka, hogy a tekintétyét fitog- 
tassa, s a szegény vidéki Bevan kisasszonyt 

lenézni próbálja, - magyarázta Edit az 
anyjának. 

- Drágám, én nem szeretem azt, hogy 
te ilyesminek légy kitéve. 

sérlet maga mosolyra késztetett az ő éretlen 
tudatlansága felett. 

- Milyennek találod? 
- Kövérnek, - kövérnek testben és 

erszénypen. Oh nem lesz nekem ott semmi 
bajom! 

- Eüdit, szerelmem, reménylem, hogy 
azok nem fognak tégedet elparasztositani. 

- Ne féltsen engem drágám; ők sok- 
kal többet adnak a látszatra. Néha még a 
K. Akadémiából is vásárolnak képeket; nem 
azért mint ha ők maguk két fillérre becsül- 
nék; de az ismerősseik és vendégeik láthat- 
ják azoknak a nagyszerüségét. ls különben 
is jó befektetésnek találják. Engem is annak 
tartanak. 

(Folytatása köv.) 

- Ne féltsen engem édes! Már a ki- 
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Tágas, gyönyörü park veszi körül ezt, 

szik, az udvar választására ez is befolyt a; 
Barcsay-ház kijelölésénél. 

Egy három százados lucz fenyő áll egyik 
részében, mely alatt Rákóczy György 1660- 
ban megpihent. E luczfenyő halmas törzső- 
kének kerülete három méter. Dus lomboza- 
tán, törzsén nem látszik meg a vénség. 

Fehérre festett pihenő pad veszi körül 
az öreg törzset. Ha a király is pihenni fog 
alatta, emléktáblával jelölik majd meg, az 
öreg fát az utó kor kegyeletének fentar- 
tására. E park közepén van az az épület, 
mely a felség szállása leend. 

A főbejárat jobb kéz felőli részén lesz 
a bemenet a felség lakosztályába. 

A bejáratnál az első szoba paraszt lá- 
dákkal, kalotaszegi diszitésekkel, Kalotasze- 
gen divó győri kancsókkal és tálakkal, ken- 
dőkkel van ékitve. Ez a szoba változást nem 
is szenved. 

A bejárattól jobbra találjuk a felség 
magán szalonját Ezt követi a dolgozó 
szoba. 

E mellett lesz a háló szoba. Közvetle- 
nül e szoba mellett van a felség főkomor- 
nyikjának a lakása, melyen tul az udv. szolga 
személyzet lakásai jönnek. 

A bejárattal szemben van a tulajdonos 
ebédlője. Kedvezőtlen idő esetén e termet a 
Felség cercle tartására rendezik, szép idő 
esetén pedig a felség a ház földszinti erké- 
lyén fog tartani cerclet. E czélra kicsi Tho- 
net székeket helyeznek el körös-körül. 

Balra a mostani szalonban gr. Paar és 
Bolfrass generál adjutánsok dolgozó szobái 
lesznek. 

A mellette levő szobákban helyeztetik 
el az irodájukhoz tartozó személyzet. 

A főépülettől külön fedél alatt levő 
tiszti lakásokban a szárnysegédek, az udvari 
pénztárnok, s a 40 számra "menő személyzet 
helyeztetik el. 

Az istálóba a kisérethez tartozó 82 ló, 
s az alsóbb rendü udvari cselédség helyez- 
tetik. 

A többi hivatalnokok, az udvari csend- 
őrség 3 barakkházba lesznek elhelyezve. 

Éttermet a terrász előtt való helyen 
sátorba rendeznek be 140 személyre. 
Az utcza felöli homlokzatra egy ter- 

raszt emelnek, három emelettel. 

E terrasz csucsa nemzeti lobogóval 
messze kilátszik. A tervrajzot Pákey kitünő 
tervei után késziti Bak Lajos jeles műasztalos. 

A torony oldalára mely Schweizi villák 
módjára készül, gipsz ékitmények kerülnek. 

Az egész házban vizvezeték van beren- 
dezve. 

A lakásokban az átalakitási munkák 
most folynak serényen. 

A konyha helyiségeket a sütő házat 
átalakitják 200 ember részére udv. konyhává. 
Az udv. konyha személyzet is itt fog lakni. 

Az istálló egész udvara kissebesi grá- 
nit makadámmal töltetik fel. 

A felséget érkezéskor a ház urnője, 
Barcsay Domokosné urasszony fogadja a lép- 
cső aljánál, Barcsai fogja azután kalauzolni. 

A felség udvara arra is figyelemmel 
volt, hogy a mi a felség részére Bánffy-Hu- 
nyadon megszerezhető, az ne hozassék kül- 
földről. Ilyenformán sört is Bánffy-Bunyad- 
vól vásárol az udvar. 
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Az a körülmény, hogy a király Barcsay 
Domokos vendégszeretetét veszi igénybe, nagy- 
foku kitüntetés, a mit különben megmagya- 
ráz a Barcsai kiváló egyénisége, családjának 
történelmi multja, melynek első őse (Nagy 
Barcsai báró és nemes) már Szt. László ko- 
rában 1077-ben élt., Ákos erdélyi fejedelem 
volt; 1658-ban. A család több férfi tagja si- 
kerrel foglalkozott az irodalommal is az utób- 
bi évszázadban. 

zászlószentelési ünnepély. 
A kolozsvári pinczér-egylet zászlószen- 

telési ünnepélye képezi ma Kolozsvárt a je- 

len napok eseményét. Hónapok óta készültek 

már a nagy eseményre a derék pinczérek, 

kiknek rendező bizottsága élén Nagy Gá- 
bor állott, ki minden elkövetett az ünnepély 

sikerének biztositására. Csakugyan fényesen 
sikerült az egész ünnepély. 

Tegnap délután és este érkeztek min- 
denfelől a vendégek, számos kocsival mentek 
ki elébük. Aradról, Brassóból, Budapestről, 

Debreczenből, Nagy-Váradról, Szathmár, Sze- 

ged, Sopronból jöttek a vendégek, kiknek 

száma az 50-et felülmulja. Az érkezés után 

az idegenek és a kolozsvári bizottság feszte- 

len és derüs hangulatu ismerkedési estélyre 
gyültek össze. 

Ma reggel 8 órakor a vendégek testü- 

letileg vonultak a városházára, a hol a bi- 
zottság elnöke Nagy Gábor szép beszéd ! 

kiséretében bemutatta a vendégeket Albach 

Géza polgármesternek, ki a beszédre hason- 
lóképen beszéddel válaszolt. 

Ezután megindult az élénkség, frakkba 
öltözött vőfélyek száguldtak össze-vissza a 
városban, a koszorus leányokért, kiknek csok- 
rokkal kedveskedtek. 

A bizottság egy küldöttsége pedig fel- 
kereste Lehőcz Lajos vezetése alatt gróf 
Béldy Ákosné zászlóanyát, kinek rövid be- 
szédben ajánlotta fel a bizottság figyelmét, 
jelképzi nagy csokrot. - Azután megindult 
a zászlóanya kisérete, kinek társaságában vol- 
tak a grófkisasszonyok, Béldy Emma és Zsó- 
fika, továbbá Zeyk Dánielné, Zeyk Cecil, 
Zeyk Albert, gr. Kornis Oszkár, gr. Spanochy 
Leó, gr. Teleky Ádám, gr. Bánffy Kálmán. 
A zászlóanyát a templom előtt óriási közön- 
ség várta, a bejárat előtt pedig a kolozsvári 
egyletek diszlobogók alatt. A zászlóanya után 
a közönség is beözönlött a főtéri nagy tem- 
plomba, mely zsufolásig megtelt előkelő kö- 
zönséggel. Az oltár előtt egy asztalkán fe- 
küdt a nagy fehér zászló, egyik szalagján az- 
zal a felirattal: A kolozsvári pinczér-egylet 
alakult 1868-ban - másik oldalán: Egymás 
segélyére testvéri szeretettel. A másik szalag 
Kolozsvár szineit viseli. 

Az oltár körül a legdiszesebb közönség 
gyült össze gr. Béldy Ákos főispán diszel- 
nök, Gyarmathy Miklós, Albach Géza, dr. 
Haller Károly, dr. Groisz Gusztáv stb. 

Miután a közönség a zászlóanya, ko- 
szorus-leányok és vőfélyek elhelyezkedtek, 
kezdetét vette a nagy ünnepi mise, melyet 
fényes segédlettel Biró Béla apát-plébános 
celebrált. A mise között Drobisch Károly 
Lajos zeneszerzeményét játszották, melyben 
dr. Szöllősy Attiláné, Orbán Ella, Walser La- 
jos, Szilágyi Ferencz, Sugár Mariska, Láng 
Janka, Korb Aranka, Korb János, Girsik 
Gyula énekeltek. 

A mise végeztével Biró Béla papjai 
kiséretében előlépett és egy gyönyörü szó- 
noklatot tartott, melyben jellemezte a zászló 
fontosságát és a hozzáfüzödő jelentőséget,vé, 
gig menve a történelmen, azután a hitet. 
a hazaszeretetet, összetartást és munkásságot 
kötve az egylet tagjainak szivére, a zászlót 
megszentelte és kezdetét vette a szegbeverési 
ünnepély. Biró Béla verte be az első szeget, 
eme jelmondattal: „A szent háromság nevé- 
ben verem be az anyaszentegyház képvisele- 
tében." 

Azután Béldy Ákosné grófnő zászlóanya 
messzehallható hangon mondotta a jeligét : 
,A magyar haza felvirágzására és jólétére", 
sorba azután verték be a szegeket, gr. Béldy 
Ákos főispán diszelnök (Szorgalom és kitar- 
tás halad mindig előre), Albach Géza, Gyar- 
mathy Miklós (Vezesd zászló hiveidet dia- 
dalra), Dillmonti Dillmann Ferdinánd altábor- 
nagy képviselője (Egyesülés az erő), Deák 
Pál. (Az ember ugy gyarapszik, ha dolgo- 
zik), Groisz G. (Szivetek minden dobbanásá- 
val legyetek magyarok), Haller Károly, He- 
gedüs Sándor megbizottja, (Dolgozzunk és 
imádkozzunk), Hindy Árpád, (A hazáért való 
lelkesedés melege sohasem hül ki), Sigmond 
Dezső képviselője (A munka nemesit) Szva- 
csina Géza helyettese (Bécsületes munka ne- 
mesit. gr. Béldy Emma, gr. Béldy Zsofika és 
Ferenczy Erzsi a koszorus leányok nevében 
ezután Zeyk Dánielné, Zeyk Cecil, gr. Kor- 
niss Oszkár, Magyary Mihály képviselője (Min- 
dent a hazáért) Zeyk Albert (Szeresd fele- 
barátodat, mint enmagadat), gr. Teleky Adám 
(Isten áldása kiserje mindenütt ezt a zászlót), 
Várady Autél dr. (Magyarország tiszta fénye 
aranyozza be ezt a lobogót.) 

Azután az egyletek képviselői ütötték 
be a szegeket Radnóthy Dezső a Kárpát-egy- 
let, dr. Szabó Samu az Emke nevében. 

Azután a többi egyesületek, az aradi, 
brassói, budapesti, debreczeni, váradi, szat- 
mári, szegedi, soproni pinczér-egyesületek, 
melyek közül az aradi és szegedi szalagot is 
tett a zászlóra. 

A szegbeverési ünnepély után a közön- 
ség a harangok és orgona hangjai mellett ki- 
vonult. 

Az ünnepélynek további sorrendje ban- 
kette délután 2 órakor a Lövöldében, kerék- 
párverseny, tánczvigalom, diszelőadás, melyek- 
ről holnapi lapunkban fogunk számot adni. 
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MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 6. 

- Brassai bácsi. Tordáról irja levele- 
zőnk: A szeretetre méltó öreg tuposra büsz- 
ke Torda városa, melyet második otthonául 
választott. Nyaranként itt szokott tartózkodni 
s Csegezy Mihály táblabiró ur házánál van 
nyugalmas kedves otthona. Azonban egy-két 
hétre innen is elutazik s mint a lapokból is 
láttuk a mult hetekben fiatalos kedélyel uta- 

zott a Székelyföldön csik és héromszéki üditő 
hegyek között. Most itthon van virágos kertre 
nyiló szobácskájában és szakadatlanul dolgozik. 

A mint látogatóját észreveszi, előre köszönti 

s leülteti maga mellé a diványra. Egy angol 
nyelven irt apró betüs nag7 könyvet vittem 
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olvasásra s megjegyeztem hogy fárasztó le. 
het ilyen tömött irást olvasni. Csak elolva- 

som - felelt egykedvüen. Bámulatos a tu- 

dományok 96 éves nestorának az a mindenre 

kiterjedő ébersége, melylyel nemcsak a ma- 

gasabb philoszhiát, de az aprólékosabb napi 
eseményeket is figyelemmel kiséri. Elővette 

egyik fővrosi lapot s kiszakasztotta számom- 

ra egyik ujdonságát, hogy nézem milyen 

nagyitva irnak le egy s más dolgot. Felhő- 

sszakadást és jégvihart ir le, mely egyik szom- 

széd község határát elpusztitotta s egy gye- 
reket agyon ütött volna - holott alig volt 

itt egyéb tegnapelőtt egy zápornak mond- 

ható jó esőnél. Mirevaló igy korespondálni? 

- kérdi. Hyperbolé - mondom. A nemes 

ur - kivéve egy napig tartott gyomorren- 

detlenséget, - teljesen jól van, s pár perczig 

tartó beszélgetésünk után ujra a nagy könyvbe 

mélyedett. 

- Szinészlátó Kolozsvár. Kolozsvár két 

dologról hires: a szinházáról és az egyete- 
méről. De ezek csak akkor jönnek időnként 

orgalomba, ha egy-egy jelesebb erőt a köz- 

pontba felvisznek. A pesti egyetem és szin- 
ház gárdájából egy csomó Kolozsvárról ke- 

rültki, mely már olyanfajta nagyság nevelő in- 
tézménnyé nőtte ki magát. A tanárok rossz 

emberek, - ha egyszer nevelő városukat el- 

hagyták, azzal többet nem törődnek. A szi- 

nész-lélek hálás, emlékező. Gondolataiban sok- 
szor felkeresi a szinpadot, hol bölcsője rin- 

gott - a művészi nagyságának - szivében 
misszabangzik az első tapsvihar zugása, mint 
egy elhaló melódia. És a jó szinészlélek fel- 

keresi, ha teheti, az első dicsőség szinhelyét, 

a jóbarátokat még akkor is, ha nem vendég- 
szereplési kötelezettsége hozza ,haza" őtet. 

E kegyeletes visszaemlékezéseknek köszön- 
hette Kolozsvár, hogy a budapesti művész- 

gárda több kiváló tagja látogatta meg 

a napokban. - Még nem is voltak itt- 

hon a szinészek, midőn Sz a csvai daliás 

alakja tünt fel nap nap után a sétatéren. - 

Azután lejött a legnagyobb élő magyar szi- 

nész Ujházy, hogy hegyes orrát a kolozs- 

vári káposzta illatában fürössze. - Nem is 

hinné a kedves Constantin abbé, hogy az ő 

hegyes ékalaku orra milyen népszerü miná- 

lunk. A bizony, kakas csipje meg. Ujházy 

magával hozta I vánfi Jenőt is, ki csak 
nem régen szakadt el tőlünk és gyakran ha- 

zamegy egy kis friss levegőre és examenre, 

mert neki minden eljövetele examen, bemu- 

tatja mennyit szedett be a szinmüvészetgra- 

matikájából. - Azután itt van az érdekes 
orru Gy enes, ki görbe orrának megfelelő- 
leg mindig görbéket csinál, lévén ő a leg- 
kedvesebb intrikus - görbe orral. - Kas- 

sa i, a népszinház komikusa is csak eljött 

hozzánk. A bohó komikus, ki az életben olyan 

komoly és olyan pesszimista maximákat ir 

versben, hogy az embernek majd a szive ha- 
sad meg. Ő pihenni jött, és olyan kegyetlen, 

hogy nem akar fellépni. Persze félti a res- 

pektusát. Azután itt van Solymosi, ki- 

ről külön is szólunk, és a ki a legjobbszivü 
iskola direktor. A szini iskolából mindenkit 
jól kitanitva bocsát ki. Nem hiába, erdélyi 

gyerek ő kelme. Szép társaság meg kell adni, 
kár, hogy csak átutazóban vannak mind, ne- 
hányat itt kék marasztani. Nem is volna 
olyan rosszul kigondolva. 

- Vendégszereplés. Megemlékeztünk 

már arról, hogy Solymosi Elek a buda- 
pesti népszinház jeles müvésze körünkben 

tartózkodik és mi több „itthon" érzi magát 

levén ő telivér erdélyi. - Csak átutazóban 

volt. Hanem a végezete elvitte a szinházba 

vasárnap. Annyira megtetszett neki az elő- 

adás, hogy szinész létére tapsolni kezdett. 

Azután rábirták, hogy miután annyit emle- 

geti a patriáját, hogy nézzen meg egy pát- 

riabeli darabot, a Szép Iliánát. - 

Hanem az lett belőle, hogy a jeles komikus 
az egész héten itt marad, mert 3 darabban 

fel lép. Szerdán Liliben Pleinchardot fogja 

játszani, melyben Sipos Etelka uj 

alakitást fog bemutatni, szombaton a Ve- 

teránokban lép fel, vasárnap pedig Magdol- 

nában bucsuzik el. Reméljük, hogy a közön- 

ség érdeklődni fog a fellépései iránt, azért 

nem kell a szokásos módon figyelmébe aján- 

llani az előadásokat. (E czikkely tegnapi la- 

punkból térszüke miatt kimaradt.) 

- Mulatság. A kolozsvári mensa aca- 

demica pénztára javára Vizaknán augusztus 

hó 3-án rendezett tánczestély fényes sikeré- 

ről tanuskodik az alább felsorolt névsor, mely 

névsor a nagyszebeni és vizaknai hölgykö- 

zönség legelőkelőbb tagjaiból kerül ki, kik a 

jótékony czél érdekében igyekeztek az estét 

minél kellemesebbé és kedélyesebbé varázsolni. 

Jelen voltak a következő asszonyok: 

Aujedszky Jánosné, Aronsohn Tekla. 3Adler 

Teréz, Barbáth Pálné, Borosnyói L. Lajosné, 
Erdélyszkey Mihályné, Ferenczy Istvánné, 

Fischer Hermanné, Haubenschildné, Hofinger 
Józsefné, Kovács Gézáné, Kremnitczky Amand- 

né, Lányi Pálné, Lővy Hermanné, Szántó 

Sándorné, Szántó Mihályné, Szántó Victoria, 
Schuster Martinné, Takács Istvánné, özv. 
Taubler Józsefné, Thomandel J.-né, Ritterné 
Leányok: Aronson Laura, Aujedszky Izabel- 

la Reer Róza, Borosnyói Irénke, Deák Irén, 
Ferenczi Iduska, Fischer Annuska, Heiszer 
Kamilla, Hoffinger Mariska, Kremmitzky Em- 
mike, Lányi Ilonka, Szánthó Jolán, Szánthó 
Ilona, Szántó Vilma. Zarka Emma. Schuster 
Hila, Taubler Ganda és Hajnalka, Vitályos 
Sarolta. (Lő.) 

- Felhivás. A kolozsvári állami 
tónőképző intézet f. é. deczember hóban töl- 
ti be fennállásának 25-ik évét. Ez alkalom- 
mas beszámolni ohajtvén az intézet müködé- 
sének eredményéről; - tcisztélettel felhivom 
mindazon hölgyeket, kik ezen intézetben nyer- 
ték elemi iskolai vagy munka-mesternői tan- 
képességüket és kiképeztetésüket, - szives- 
kedjenek velem f. é. augusztus hó 20-ig kőö- 
zölni. hogy hol és mennyi időt töltöttek a 
tanitónői pályán, közöljék életpályájukon tör- 
tént változásokat esetleg a tanitói pályáról 
való lelépésöket. A közleménynket kérem 
Kolozsvár allami taniótnőképző intézet igaz- 
gatójának köldeni. Lázárué Kasztner Jan- 
ka, képző int. igazgató. 

- Ováczió. Szép kitüntetésben része- 
sitette Bánffy-Hunyad közönsége Barcsai Do- 

mokos orszgyülési képviselőt névnapja alkal- 

mából. A népszerü főurat a kir. járásbiróság, 

szolgabiróság, adóhivatal, körjegyzői kar, a 
vasuti hivatalnokok, a polgári iskolai tanitói 

testület , a községi képviselők, ügyvédi kar, 

a dalárda, az iparosok, a tüzoltók testületileg 

keresték fel s ki fejezést adtak őszinte sze- 

rencse kivánataiknak. A képviselő szivélyesen 

válaszolt a testületek üdvözleteire, az iparo- 

sok testületének lelkére kötötte, hogy gyer- 

mekeikbe oltsák be azt a törekvést, hogy a 

magyar iparosok értelmi erejük teljes kifej- 

tésével törekedjenek az idegen ipart ha- 

zánkból kiszoritani, - mert ezzel nem csak 

önön magunknak tesznek nagy szolgála- 

tot azzal, - hogy anyagi jóllétüket és 

függetlenségüket biztositják, de szolgálatot 
tesznek a hazának, a nemzetnek ha a ma- 

gyar pénz külfödre vándorlását megakadályo- 

zák s előmozditják az ország anyagi erejének 

gyarapodását, egy életerős és tekintélyes pol- 

gári osztály létesülését, a melyre a nemzetnek 

szüksége van. A nagyszámu testületeket mint 

egy ezer embert, a Barcsai-ház tágas park- 

jában barátságosan megvendégelte a szivé- 
lyes házi gazda. A névnapi mulatság a haj- 

nali órákig tartott. 
- Bedő Albert ünneplése. Bedő 

Albert, a földmivelési minisztérium uj állam- 

titkára hazaérkezett külföldi fürdőzéséből. Ki- 

nevezése alkalmából barátai és tisztelői hétfőn 

este diszvacsorát rendeztek tiszteletére a Mar- 

gitszigeti felső vendéglőben 
- SJég. Augusztus 4-én d. u. 2 óra- 

kor Alsó- Felső-Szováth kolozsmegyei község 
összes négy tornyában megszólaltak a vész- 
harangok, melyek a közelgő vihart voltak 
elüzendők a község határából a nép hite sze- 
rint. Ez a biztositási mód azonban nem hasz- 
nált, mert azért tyuk-tojás nagyságu jegek 
hullottak, semmivé téve az emberek vetéseit, 
a mi a harangok hangjánál volt biztositva 
és igy kárpótlásról szó sem lehet. 

- Az Erdélyi Gazdasági Egylet választ- 
mánya szombaton délután 4 órakor ülést tart. 

- Felhivás. Tisztelettel kérem mindazo- 
kat a kik tölem előfizetési ivet elfogadni szi- 
vesek voltak: méltóztatssanak az iveket és elő- 
fizetési összegeket folyó hó. 20-ig Zoványra czi- 
mezve posta utján hozzám juttatni, hogy sajtó 
elá rendezett verskötetem száma és hóva kül- 
dése iránt tájékozva lehessek. - Zovány 1795 
aug. 6. Király Péter. 

- Elveszett az unit. gynm. igazgato- 
ság által Szebeni Jenő nevére kiállitótt II. 
gynm. oszt. beli bizonyitvány. Kéretik a megta- 
láló azt illő jutalom mellett Kurta-Szappan 
u; 8 szám. vagy a gynm. igazgatóságához át- 

adni. 
A bánffy-hunyadi iparos dalkör 

erdei tánczvigalmat rendezett tegnap d. u. 
az Ágazat nevü erdőben. A nagy számu tár- 
saság tüzoltó-banda mellett vonult ki ez ál- 
lami iskolák helyiségéből. A mulatság az ipa- 
ros dalkör javára szépen jövedelmezett. Az 
időjárás a társaság időtöltésének kedvezett. 

- Bánffy-hunyadon a király lá- 

togatás alkalmára az utczák rendezése folya- 

matban van. Főutczái mintájára a mellék ut- 
czákat is ellátják flaszterrel. Az eddigi vilá- 

gitást az utczákban megketöztetik. 

- Bánffy-Munyadom a hadgya- 
korlatok tártamára 12 posta és távirda tisz- 
tet küldenek ki. A tiszteket az állami polg. 
iskola épületének tantermében szállásolják el 
a kolozsvári posta- és távirda igazgatóság 
felkérése folytán. A bánffy-hunyadi távirda 
hivatalt a nagy forgalolnra való tekintettel 
ez alkalomra Just gépekkel szerelik fel. 

-Állitsunk emlékoszlopot dr. 
Hovács Ödőmnek! Dr. Kovács Ödön, a 
Bethlen-főiskola nagy [tudományu theol. ta- 
nára, egyházkerület igazgató-tanácsosa és 
egyik vezérférfia, egyetemes magyar refor- 
mált anyaszentegyházunk méltó büszkesége, 
f. évi május 16-án meghalt. Leroskadt tete- 
meire ráborult a sirhalom! Mi, a kik őt 
szerettük tiszteltük; a kik büszkék vagyunk 
hogy őt miénknek mondhattuk; a kik sze- 
rencsések valánk vele egy téren müködni, 
földi hazánk javára és Isten országa érdeké- 
ben együtt küzdeni, sőt éppen tanuló társai, 
tanitványai lehetni; kik szelleme világitásá- 
ban láttuk az igazság szépségét, érezzük, hogy 
irányában a kegyeletes tisztelet, a szeretetteljes 
emlékezet egy látható emlékoszlopban is ki- 
fejezést nyerjen. 

Mai napon tartott egyházmegyei köz- 
gyülésükön erre vonatkazólag inditvány téte- 

tani- 

tett, mely általános élénk tetszéssel fogadta- 
tott. Azonnal gyült is e czélra néhány fo- 
rint, s határoztatott, hogy még szélesebb kö- 
rü gyüjtés eszközöltessék. 

Nem kételkedünk, hogy e határozat 
mindazok szivében viszhangra talál, kik Dr. 
Kovács Ödönt szerették és tisztelték. 

A kegyes adományokat kérjük NI. Szi- 
lágyi Farkas n.-enyedi lelkész afiához f évi 
szeptember 1. napig beküldeni. A n.-enyedi 
ev. ref. egyházmegye N.-Enyeden, 1895. jnnius 
14-én tartott közgyüléséből. Tisztelettel S án- 
dor János esperes, J ancsó Lajos föjegyző. 

-- A mentők gyakorlatai. Emlitettük a 
multkor, hogy a mentők a hadgyakorlatok 

alkalmával a király előtt gyakorlatokat fog- 

nak végezni, sőt ezt megelőzőleg a tüzoltó- 

kongresszuson is bemutatják tudon ányukat. 

A gyakorlatok szombaton délután tartattak 

meg Kardosfalván és nem Bánffy-Hunyadon 

a mint azt tévesen irtuk régebbi közlemé- 

nyünkben. A gyakorlatok egész délután foly- 

tak és jól sikerültek. Reméljük, hogy a de- 

rék egyesület, mely tegnap, vasárnap is több 

verekedés és vitriol-mérgezés sebesültjeit se- 

gélyben részesitette, a nagy napon is dere- 

kasan meg fogja helyét állani és a legfelsőbb 
megelégedést kivivui. 

- Öngyilkosság. Andrásffy Mihály 
huszárhadnagy Szamosujvártt szolgálati fegy- 
verével meglőtte magát. Tettének oka ősme- 
retlen. 

- Az oláh királyi pár a vasár- 

nap reggeli nagyváradi gyorsvonattal a ke- 

leti pályaudvarban Budapestre érkezett. A 

királyi pár, melynek fogadtátására a pálya- 

udvaron Neumann állomásfőnök, Pepelka fő- 

felügyelő és a roman konzul jelentek meg. 
megérkezés után a pályaudvarban reggelizett 

Rövid időzés után a királyi pár a bécsi gyor- 

svonattal tovább utazott Ischl felé. Bécsből 
irják lapunknak: Az oláh királyi pár Ischlbe 

ment, vasárnap delután 1 óra 55 perczkor 

Bécsbe érkezet és délután 3 óra 40 percz- 

kor folytatta utját. Linzbe. A király pár 

Linczben hál meg és tegnap délután 3 óra- 

kor Ischlbe érkezett. 

- Mlapka György tertvérbáty- 

ja. Brünnben a mult szombaton meghalt 

Klapka Ferdinánd nyugalmazott vezérőrnagy 

nyolczvanhét éves korában. Testvérbátyja 

volt a komáromi hősnek, Klapka György 

tábornoknak, a kinek éppen most készül 

érczszobrot emelni a magyarság kegyeletes 

hálája. De Klapka Ferdinánd emlékét nem 

fogják megőrizni Magyarországon, mert csak 

annyit tudunk róla, hogy mig öcscse a sza- 

badságharcz kitörésekor hazájának ajánlotta 

föl szolgálatait Klapka Ferdinánd ott ma- 

radt, az osztrák seregben és hatczolt a ha- 

zája ellen, kevesebb vitézséggel, kisebb ka- 

tonai képzettséggel, de az oszrákok megjutal- 

mazták hadi tetteit. 1866 október 4-ikén, az 

olasz hadjárat befejezése után, vezérőrnagyi 

ranggal nyugdijazták, de Klapka Ferdinánd, 
érezte, mivel tartozik hazájának - és lete- 

lepedett Brünnben. Azóta ott élt állandóan 

még az öcscse temetésére sem jött el Ma- 

gyarországra, és itt is halt meg hosszas szen- 

vedés után. 
- Stefánia özv. trómörökösné 

estendében. Ostendéből irják, hogy szom- 
bat este Stetánia özv. trónörökösnő, atyja 
Lipót belga király karján váratlanul megje- 
lent kurszalonban, ahol hosszabb ideig nézte 
a tánczot. A közönség a trónörökösnét zajos 
ovácziókban részesitette. 

- Égő szigetecsoport. A Michi- 
gán-tavon levő Bedver Izland szigetcsoport, 
a mely erdőségekkel van boritva, lángokban 
áll. Egy londoni távirat szerint a szigetnek 
száz főre menő lakossága odaveszett a pusz- 
titj tüzben. 

Szinház. 
(Knr.) Ujházy Ede jutalomjátékán teg- 

nap a közönség nem egészen töltötte meg a 

szinházat. Pedig a darab kedvencze a szép 

izlésü szinházlátogatóknak jés a czimszerep 

Ujházynak is egyik legjobb alakitása. 

„Constantin Abbé"-t mutattták be L. 

Halévy, H. Cremeaux és P. Decourelle 8 fel- 

vonásos vigjátékát, mely egyike a modern 

irodalom legérdekesebb alkotásának. - Az 

életneklderüsebb oldalait keresi és az idealiz- 

mus csillogó zománczát boritja legtöbb hősének 

szemére. Nagy kiterjedésü, érdekfeszitő jele- 

netei alig vannak, az emberek ebben olyan 

jók, hogy sokszor naivakká válnak. Az 

első felvonásban példáúl a Scortne tulvitt ál- 

dozatkészsége, a folytonos pénzfelemelések 

akárhogyan vannak is jószivvel, szeretettel 

megtevé, azért tulságosan is untatók. A pár- 

bajozó vőlegény karjaiba zárja ellenfelét, az 

ellenfél, a megsebzett szerelmes pedig 3-szor 

fegyverzi le őtet, csakhogy meg ne sebezze. 

A két legszebb alak, az abbé és Bettina, az 

ő véghetetlen jóságukkal már teljesen meg- 

hóditanak, s boldogságuk a darab végén, az 

elfelejtett minden előbbi hibát velünk. A ko- 

mikum pedig olyan finom, olyan diszkrét 

benne. - Nem mi nevetünk rajta, maga a 
darab mosolyog az ő tiszta, háboritatlan szép 

világával, boldogságával, hőseinek jóságával. 

Constantin abbét Ujházi adta a leg- 

befejezettebb müvészi alakitással. Valóban 

ebben Ujházi a legnagyobb volt összes sze- 
repei közül. A hitéhez ragaszkodó templo- 

mán és szegényein csünggő lelkészt, ki azon- 

ban az életben, társaságban nem helyezi elő- 

térbe erkölcsbiró papi voltát, ki nem beszél le 

olyan tetről senkit, melyet a kötelesség és 

becsület elvén, ha a vallás törvényeibe is 

ütközik, ezt a lelkészt Ujházi rendkivül visz- 
szaadta. - Minden mozdulata, minden arcz- 

változata befejezett volt, hozzátenni, elvetni 

való semmi sem volt. 

Méltó volt ezen nagysághoz K. Gerő 

Lina asszony ábrázolása Bettina szerepében. 

Olyan üde, olyan ellenállhatatlan volt, hogy 

szerepe minden szépségét kiaknázta. - Sze- 
relme ébredése előttünk történet, szerelmé- 

nek félelme, feláldozása szendén, minden mes- 

terkeltség volt kifejezve. - Pompásan ta- 

nuskodott is és az ő megjelenése még a leg- 

prózaibb jelenetre is fényt sugárzott. - 

Hunyadi Margit Scoktné szerepében 

igyekezett jó lenni, bár azt a benyomást 

tette, hogy szerepét nem emésztette meg tel- 

jesen. Es azután mintha ki lett volna merülve, 

mert sok helyt bágyadt és fáradtnak mu- 

tatkozott. H. Megyaszay Evelin Levar- 

dens grófné szerepében nem tudott olyan 

alakitást nyujtani, mely helyet foglalhatott 

a jó ábrázolások között. Megyeri De Lar- 
nac szerepében pompásan játszott és az igazi 

vig elemet ő tartotta ébren, valóságos kabi- 

net-alakot gyurt össze a szerep szintelen ré- 

szeiből is. Ivánfi Jenő mint Raymond, is- 

mét egy lyrai szerepet töltött be, mely ter- 

mészetével megegyezett, ő az ideális embere- 

ket alkotja meg ott is, hol a költő azt nem 

óhajtja. Tegnap megrajzolhatta hősét az ő 

recipéje szerint és ezt a becsületes jósziü fiut 

minden tulzás nélkül elénk állitotta. 

Szerémy, Makróczyné és He- 
gedüs epizód-szerepeikben jók voltak. 

IRODALOM. 
A világ legnagyobb fametszete. A ma- 

gyar fametsző-müvészetnpek legnagyobb re- 
meke fekszik előttünk. - Morelli Gusztáv 
tanár munkája ez: a Magyarok bejövetele, 
Feszy Árpád hires körképének hű mása fa- 
metszet alakjában. Ez a müvészi fametszet 
ötödfél méter hosszu egy darab képet mu- 
tat, tehát a világ legnagyobb fametszete, a 
minő nagy ebben a zsánerben eleddig nem- 
készült. A mester tovább egy évnél dolgozott 
rajta s e ropant munkában csupán néhány 
jeles müvész tanitványa segitett neki. A ki- 
nek csak némi fogalmai is vannak a [famat- 
szésnek szemrontó finom és fáradságos mun- 
kájáról, az elgondolhatja micsoda hallatlan 
nagy dolog egy 12,500 (tizenkétezerötszáz 
négyszög czentiméteres képnek a müvészi ki- 
metszése. És a nagy feladatot Morelli reme- 
kül oldotta meg. A körképnek minden alak- 
ja és minden hatása tisztán áll ellőttünk; 
a levegőjében még azt a fényerőt is vissza 
tudta adni, a mit anyira csodálnak az ere- 
deti képen. De a nyomás is nagy munka 
volt. A ,Könyves Kálmán" társaság erre a 
czélra Hermaneczen külön papirost gyárta- 
tott s az államnyomda közel két hónapig 
dolgozott azon, hogy a fametszetnek lefino- 
mabb árnyalatai se veszszenek el. 

A képhez Váradi Szilárd tanár által 
tervezett, izléses müvészi kivitelü bekötési 
tábla készült a melyet az Árpádcsoport szi- 
nes dombornyomata magyar fegyvertrofeumok 
között disziti. 

A kép tehát ugy albunszerü könyv- 
alakban, tehát táblával, valamint enélkül ösz- 
szehajtatlanul, mint falra való alkalmazásra 
egyaránt kapható s remélhető, hogy nem- 
sokára ugy a magánosok szalonjaiban, mint 
az iskolában mindenütt látható lesz. 

Megrendelhető a kiadóhivatalnál: ,Köny- 
ves Kálmán, magyar irodalmi és könyvke- 
reskedési részvénytársaságnál (Budapest, VIII. 
Keresesi ut 17). Kapható egyuttal a kör- 
képnél levő árudánál is és minden könyv- 
kereskedésben. 

Verne Gyula összes munkáinak egyedüli 
jogositott képes magyar kiadásából a 15 és 
16. füzetet küldte be a Frankliu-Társulat. A 
két füzet az „Utazás a hold körül" tartal- 
maza, Gaal Mózes uj forditásában s megint 
gazdagon van illusztrálva. Verne exotikus 
utleirásainak kétség kivül ez egyik legérde- 
kesebbike. A három utazó élményei és meg- 
figyelései a világürben, életmódjuk az ágyu- 
löveg belsejében, megkapó, érdeklődésünket 
megfeszitő olvasmány, mely a nélkül hogy 
észrevennők, bevezet bennünket a csillagvilág 
bámulatos és főnséges titkaiba. - Ez uj 
olcsó kiadás egy-egy füzetnek ára 20 kr. bár- 
mely hazai könyvkereskedésben. Előfizethetni 
a a vállalatra 1 frtjával 5 füzetre, akár a 
Franklin-Társulatnál, akár a könyvárusoknál. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Oláh királyi pár. 

Budapest, aug. 6. 

Az oláh királyi pár Ischelben tegnap 
délután udvari ebéden, este pedig szinházban l 

volt. 

Angolország beavatkozása. 

Budapest, aug. 6. 

A Reiter ügynökség jelenti, - hogy 

Angolország az európai hatalmakkal egyet- 

értőleg elhatározta azt, hogy miután Tö- 

rökország Örményországban nem képes meg- 
oltalmazni a keresztény alattvalókat, európai 

főbiztost neveznek ki. 
Berlinből azt jelentik, hogy főbiztosul 

Kállay Béni van kiszemelve. í 

Megőrült ezredes. 
Budapest, aug. 6. 

Zaykovszky Kálmár lovag, Losonczon 
szolgáló ezredes megőrült. 

Őrültségi rohamában a kórház második 

emeletéről leugrott s meghalt. 

Nem lesz nemzetiségi nép- 

gyülés. 
Budapest, aug. 6. 

A Budapesti tudósitó jelenti: Aug. 10 

én Budapesten megtartandó nemzetiségi nép- 

gyülésre senki különösen egyetlen budapesti 
polgár sem adott be kérést. 

A nép gyülést tehát nem tartható meg. 

Miért ment Károly király 
TIsehelbe. 

Páris, aug. 6. 

Az ,Eclair"' czimü lap jelenti, hogy 

Károly oláh király ischeli utazásának czélja 

az, hogy királyunkkal megállapodásra jusson 

az iránt, hogy Oroszország ellen háboru ese- 
tén a monarchia egy hadtestestet bocsásson 

Oláhország rendelkezésére, a mely az oláh 

hadsereggel közöse harczoljon a muszkák 

ellen. 

Bulgáriából. 
Szófia, aug. 6. 

A bolgár politikusok ismét a hármas- 

szövetség felé hajlanak. Uj fejedelmet is akar- 
nak, jelöltjük a görög király másodszülött 

fia. Beszélnek Sándor szerb király fejedelem- 

ségéről is, mely esetben Szerbia personál 

unióba lépne Bulgáriával. 

A szálló-ügy a milleniumi 
kiállitás alatt. 

Budapest, aug. 6. 

A főváros szállóival folytatott eszmecse- 

rékből kitünt, hogy az összes budapesti szál- 

lók, mintegy 2000 szoba fölött rendelkeznek 

az ideérkező idegenek befogadására - Ez 

azonban a várható idegen-forgalom lebonyo- 

litására nagyon kevés lesz, még akkor is, 

ha az idegenek nagy része a lakás-iroda ál- 

tal közvetitett magán-lakásokban és a terve- 

zett tömeg-lakásokban nyer elhelyezést A 
közönség jobb módu része ugyanis mindig 

inkább a kényelmes szállóbeli ellátást keresi. 

E czélbol a székesfőváros kiállitási bizottsága 

arra kérte a pénzügyminiszteriumot, hogy az 

eskütéri-hid környékének szabályozása követ- 

keztében tulajdonába került házakat üresit- 

sék ki, hogy azok ideiglenes szállókká legye- 

nek átalakithatók. A pénzügyminiszterium 
azonban erre csak oly feltétel mellett haj- 

landó, hogy a kiállitási bizottság garantálja 

a házak mostani házbérét abban az esetben, 

ha szállókká rendeztetnek be. Egyuttal le- 

küldte az illető házak tervrajzait és házbér- 

jegyzékeit, a miből kitünik, hogy az összes 

házak egy évi házbére mintegy 106,000 fo- 
rintra rug. 

NYARI SZINHAZ. 
Holnap, szerdán, augusztus 7-én. 

Solymossy Elek vendégfelléptével : 

LILLI. 
t ö temma 

Főszerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

wAGYARY WIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
E hó folyama alatt egy Röpirat fog meg- 

jelenni, mely a kolozsvári vizvezeték és né- 
mileg a csatornázás dolgait fogja tárgyalni. 
Kizárólag csakis a közérdekért és az igazság 
határain belől maradva ajánlja a szerző a 
P. T. háztulajdonos urak és a tek. városi 
képviselő testületnek és kéri ez itten lakó 
tek. mérnök urak becses birálatát, szóval 
minden józan gondolkozással biró embernek, 
a szerző. 

X. 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka, 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 

(9-) 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 

felelősséget nem vállal a Szerk. 



Kolozsvárt.: ELLENZEK. (706) Augusztus 6. 

Sz. 786-1895. 538. (2-2) Sz. 181-1895. 542 (1-1) ooso00000 os00000000 
; e. g. , MNIRDETMÉNY üzifa árleitési hi ELADÓ HÁZAS-TELEK. rostált folyam-kaviecs szállitására. Tüzifa árlej tési hirdetmény. en saamma- 

A kardosfalvi törvényhatósági közut 1-5. kilométer sza- A kolozsvári m. kir. tudomány-egyetemen az 1895-96. téli lókai-utcza I7. szám alatti 

m. sz. 

a
 

o
0
0
0
 

Ő / kaszára szállitandó 600 halom rostált folyam-kavics, valamint a idény alatt szükséges, mintegy 1600 ma tüzelő fának biztositása *3 zé e - i e le 
ajántói törvényhatósági közut 3-11. kilom. szakaszára szük- ezéljából f. évi augusztus hó 21-én d. e. 10 órakor ö ..... , séges 800 halom rostált folyam-kavics biztositására nyilvános alólirott gondnoki irodában, zárt irásbeli ajánlatok mellett, árlej- ö örökárom eladé ő ajánlati tárgyalás hirdettetik. tési tárgyalás fog tartatni 2 x tkö és azonnal birtokba vehető. Egy-egy kavicshalom két köbméter tartalmu. Ajánlat mind- Felhivatnak mindazok, kik ezen tüzifát szállitani kivánják, 1n k V két közutra együttesen, vagy külön bármelyikre tehető. Az aján- hogy fentirt napig a szállitani kivánt fából egy minta-ölet be- ; Ertekezhetni: . ; 3 latban számokkal és betükkel kiteendő azon egységár, melyért szállitani és irásbeli zárt ajánlatuikat 50 kros bélyeggel, valamint Dobál Antal ügyvédnél, kolozsvárt Belközép-utcza 4. sz. vállalkozó egy-egy halmot a helyszinére kiszállit. A kavicsmeny- 50 ánatpénzze ; kná ; ényezni a g a de a t A 

gy-egy y y / bánatpénzzel ellátva, az egyetemi gondnoknál letéteményezni 0 soo csos nyiség fele folyó évi október hó 15-ig, a többi pedig legkésőbb sziveskedjenek. 
1896. évi április hó 1-ig a helyszinére kiszállitandó. A szállitandó tüzifa egy méter hosszu hasábos bükk, tölgy, eggeoggueekt snozg Az ajánlathoz a vállalati összeg 50,-ka, mint biztositék, csa- vagy gyertyánfa lehet. : z 

[4 ele z 4 g 
tolandó. Az ajánlatokban kiteendő számok és betükkel, hogy a minta- 1896. április 1-től kezdődőleg : l Az irásbeli zárt ajánlatok legkésóbb f. évi augusztus fához hasonló tüzifa köbméterenként milyen árban fog az egye- 

haszonbérbe kiadói hó 11-ig d. e. 10 óráig nyujtandó be a városi mérnöki hi- temi épületekhez szállittatni. 
vatalhoz (Belközép-utcza 9. sz.), holy a szállitásra vonatkozó kö- s . 
leb ; p n ) y Az ajánlat senki által vissza nem vouható s a bánatpónz az Torda-Aranyosvármegye Mező-Kapus községében ! zelebbi feltételek megtekinthetők. elfogadottnak kivételével, mely biztositékul fog megtartatni, a . ; í Kolozsvárt, 1895. augusztus hó 3. tárgyalás eredményének kihirdetése után vissza fog adatni. 800 hold tagosított birtok, 

A városi mérnöki hivatal. A bélyeg-költségeket vállalkozó viseli s a kir. tudomány-egye- tanyai lakással és szükséges gazdasági épüle- Sz. 519-1895. 54L A) tem képviselete fenntartja magának azon jogát, hogy egyenlő vagy tekkel együtt. 
, , . . . kedvezőbb ajánlatok közül azét fogadja el, kiét bármely okból me- Bővebb felvilágositást Sándor lJános tulajdonosnál Dicső- Pályázati hirdetmény jobbnak tartja, vagy pedig uj árlejtést kihirdessen. Szentmártonban, vagy Sebestyén Arthur gazdasági tisztnél Mező- 

K 0 hetni. 527. (4-6 ' Kolozsvárt, 1895. augusztus hó 4. am egean sege ma - 
; .. i A kolozsvári m. kir. tud. egyetem : e atak nyi uradalom intézőségénél a tiszti segédi állás üresedésbe gondnoki hivatala. I Napi gyártás I 

............................... 

jövén, erre ezennel pályázat nyittatik. - nzazmmasn 
Javadalmazás: 240 frt készpénz, 8 hectó tiszta buza, 12 hectó e Enunsueuzánák B Ró B R S R S A - 

A radnóthi róm. kath. vallás-, tanulmány ösztöndij alapitvá- 

föszb. 
Gunes Károly, Hirschfeld Sándor, Havas Lázár, Moldován József, Hosszas hazai és külföldi tapasztalataim után azon helyzetben 

] 
rozs, ő hectó tengeri, 30 liter szemes főzelék, 250 liter uj-bor, 1 ; ; ; y 
darab kövér sertés és természetbeni lakás. 1 J ó R A- es É K ET! s . eczet-szesz gyára, Folyamodótól felsőbb gazdasági tanintézeten nyert oklevél A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy s Vet- Kolozsvár, Telefon 1III. sz. ag E kivántatik. ; . helybeli piaczon (IBelhid-utcza II. sz. alatt) Pályázati folyamodványok okmányokkal felszerelve alantirt a kor igényeinek teljesen megfelelő Ajánlja a most bekövetkezett idényre urad. intézőséghez folyó évi augusztus hó 31-éig küldendők be. ry : ; .. p ÓRA- ÉS EKSZER-ÜZLETET VEGYTISZTA GYÁRTMÁNYAIT, Radnótbh, 1895. augusztus hó 2-án. itot e í , ottam u. m: Eczet-szesz, Bor-eczet és Málna-eczet, utóbbi a Urad. intézőség. és azt a legkitünőbb Schwájczi zsebórák, fali-, inga-, czég kizárólagos gyártmánya. ra . l. Z 
Sz. 2147-1895. Kolozsmegye mocsi járás főszolgabirája. ; asztalbórákkal, több hazai és külföli ékszerekkel düsan : e mem- Kapható helyt: Barcsay Manó, Esztegár Kristóf, 

s 
e é e 
16 

. . vagyok, hogy a nagyérd. közönség bármilyen kivánalmainak eleget ifj. Pere István, Pánczél Imre, Somlyay László, Török Sándor és 
a VazZza 1 II e meny. tudok tenni; ennek alapján a nagyérd. közönség szives pártfogását Temesváry Károly stb. füszer-üzleteiben; ugyszintén Erdély min- a kérve tisztelettel den városának füszer-kereskedőinél. 

Kolozsvármegye törvényhatóságának, a körjegyzői körök és 506. (5-5) sánA JÁNOS. Kivánatra 25 literes megrendeléseket házhoz szállittatunk azok székhelyeinek összhangba tétele tekintetéből hozott és a saját hordóinkba. 518. (5-10) Nagyméltóságu m. kir. Belügyminister ur idei 62,425. számu le- 
iratával jóváhagyott határozata nyomán, a mocsi járás területén 
három uj körjegyzői csoport szerveztetvén, az azokkal összekötött I ő 

és választás utján betöltendő három körjegyzői állásra ezennel ezi pppályázatot hirdetek. MA 
Az uj csoportok a következők : A 
1) Katonai kör: Katona (székhely), Gyeke és M.-Szom- 

me- Óravásárlás és javitásokért 2 évi kezessé 

gtiüliái 

get vál 

500 liter Málna Eezet-szesz. 

ám. 172. (41-50) 

elzelkelte 

e 

más és Báld. 
3) M-szopori kör: M.-Szopor (székhely) és Mező-Őr köz- 

e ii . . Bánki indennemü kipróbált szolid 

: battelke. 
2) Nagysármási kör: Nagy-Sármás (székhely), Kis-Sár- 

kivitelü gazdasági gép jutá- ségekkel. g ép z . nyos beszerzése. Az évi javadalmazás ezen körjegyzőségek mindenikében áll: C ez ab na m 400 frt fizetés, 80 frt lakpénz, 60 frt szolgatartási, 60 frt uta- 
Nyári idényre ajánlunk kitünő 

minőségü és jutányos áru: 
2és 4 lóerejü gépolajokat, 

zási, 50 frt irodai (iroda-szerek, fütés és világitás) és 150 forint szabadalmazott 
irnoktartási átalányból, nemkülönben a magán-munkálatokért sza- Adriance, Platt z Co. 

e 
new-yorki gépgyáros 

bályrendeletileg megállapitott dijakból. 

nak vissza utasittatni. fe gépeire. 
A választások határidejét, még pedig: Kitünő magyar bizonyitványok. 1.) Nagy-Sármáson: folyó hó 22-ik napjára; 2.) Katonában: e eyrgneeme 

folyó hó 23. és 3.) M.-Szoporban: folyó hó 29-ik napjára, mindig elegkele 
délelőtt 9 órától kezdődőleg tüzöm ki, azon figyelmeztetéssel, hogy 
a megválasztandó körjegyzők hivatalos müködésüket folyó évi 
szeptember hó I-ső napján okvetlenül megkezdeni, s ezt 
megelőzőleg állásukat elfoglalni kötelesek lesznek. 

képviselősége. 

l 

Felhivom mindazokat, kik ezen állomások valamelyikét el- Sé izáról képviselősége" .. kocsi-kenőcsöket nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-czikk 6. §-ában körülirt izáró agos épviselősége gazdasági ) 
képesitési és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal fel- Fűkaszaáló, s Petroleum petroleumot, szerelt, sajátkezüleg irt kérelmüket hozzám ezen hó 21-ik napja Malralkó arat 1 déli 12 óráig annyival is inkább adják be, mert a később érkező Mi okrakó, arató ; zsákokat, ponyvákat, kőszenet,[ folyamodványok figyelmen kivül hagyatván, mint elkésettek fog- és Kévekötő arató Mótorok vasnemüeket, továbbá e 

e 

" 

ű 

Megbizható Műtrágyákat. Sé 

Mocs, 1894. óvi augusztus hó 4-én. 

Mayr János. 
548. (1-8) főszolgabiró. 

Sz. 494-1995. 540. (1-1) 
o 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1889. évi 731. 
számu végzése következtében Kőváry Mihály ügyvéd által képviselt Berde Mózes 
javára Zsukán Petre és társai ellen 829 frt 32 kr. s jár. erejéig foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 990 frtra becsült szarvasmarhák stb.-ből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 4719-1885. számu 
végzése folytán 241 frt 36 kr. tőkekövetelés, ennek 1889. évi április hó 29-ik 
napjától járó 60/, kamatai és pedig összesen 41 frt 51 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig, Apahidán, adósok lakásán leendő eszközlésére 1895. 
évi Augusztus hó 19-ik napjának délelőtti 9 órája határidóül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 31. napján. 

PIGER JÁNOS 
kir. birósági végrehajtó. zz.. .............. ... 

- 

Hódmező- 
vásárhelyi 4 é -

 

KAz 1 z kis és nagy 
0CsSel ép-raktár mennyiségben 
elönyös arakon 

" g en 
e re a 

vekzvai m 

vas-, ezerszám- és konyhaeszköz kereskedése, 474. (9-12) 
ve- KOLOZSVÁRT (SZÉCHENYI-TÉR.) 

Képviselősége és bizományi raktára 

HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának. 
N agy raktár a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, szecskavágók, rajol- és Perge-ekék és más mezőgazdasági gépekből, olcsó árakon 

és előnyös feltételek mellett. 
De- Mivánaira terjedelmes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomd ájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. szám alatt 
A 


